
JULY 20,  2025
SIXTENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
DECIMOSEXTO DOMINGO EN TIEMPO
ORDINARIO

Schedule of Masses & Services in English
Monday-Friday: 8:30 a.m.
Saturday (Sunday Vigil): 5:00 p.m.
Sunday: 8:30 a.m. & 12:30 p.m.

Horario de Misas y Servicios en Español
Lunes-Viernes: 6:30 p.m.
Domingo: 7:00 a.m., 10:30 a.m. y 2:30 p.m.

Confessions | Confesiones
Thursday & Friday: 7:00 p.m., Saturday: 4:00 p.m .- 5:00 p.m.
Jueves y Viernes: 7:00 p.m., Sabado: 4:00 p.m. - 5:00 p.m

July 20  2025th

OUR PASTORAL TEAM
NUESTRO EQUIPO

PASTORAL 

Pastor | Parroco
Fr. Alexis Ibarra

Associates | Associados

Fr. Alfonso Abarca
Fr. Daniel Martinez

Permanent Deacons | Deaconos
Permanentes

Dc. Roberto Vazquez
Dc. Ariel Santiago

St. John Chrysostom
Catholic Church

546 E. Florence Avenue Inglewood, CA 90301 

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

Hours | Horario
Monday-Friday | Lunes-Viernes

8:30 a.m. - 7:00 p.m.
Saturday | Sabado

8:30 a.m. - 6:30 p.m.
Sunday | Domingo

7:30 a.m. - 4:00 p.m.

Tel: (310) 677 - 2736
Email:

stjohnchrysostom546@gmail.com
dresjc1@gmail.com



My Dear Brothers and Sisters in

Christ, 

The proclamation of the Gospel today

challenges us to re-vision how we

respond to the Lord’s call. Our

response needs to be one of

hospitality and welcome to all in

Christ’s name (Martha) and undivided

attention to the Lord in our hearts

(Mary). Take time to meditate and

refresh the life of the Spirit that has

been given you through your baptism.

Then witness your faith like disciples

and believers throughout the ages. Be

assured of my prayers for you and for

your dear ones. May the good Lord

bless you and strengthen you with

wisdom and peace. Please pray for

me. 

Fr. Alexis Ibarra 

A MESSAGE FROM
THE PASTOR

Sixteenth Week in Ordinary
Time

Mis queridos hermanos y hermanas

en Cristo: 

La proclamación del Evangelio hoy

nos desafía a evaluar de nuevo cómo

respondemos a la llamada del Señor.

Nuestra respuesta debe ser de

hospitalidad y bienvenida a todos en

el nombre de Cristo (Marta) y de

atención indivisa al Señor en nuestros

corazones (María). Tomen tiempo

para meditar y refrescar la vida del

Espíritu que se les ha dado en su

propio bautismo. Entonces den

testimonio de su fe como discípulos y

creyentes a través de los siglos.

Cuenten siempre con mis oraciones

por ustedes y por todos sus seres

queridos. Que el Señor, los bendiga y

los fortalezca con sabiduría y paz.  Por

favor, recen por mí.

En Cristo, 

P. Alexis Ibarra 

UN MENSAJE DEL
PÁRROCO

Decima Sexta Semana del
Tiempo Ordinario

Tel: (310) 677 - 5868
info@stjohninglewood@gmail.com

DIRECTORY
DIRECTORIO

SJC School | Escuela de San
Juan Crisóstomo

Hours | Horas: 
Monday-Thursday

4:00 p.m. - 7:00 p.m.
Tel: (310) 674 - 3733

Religious Education
Educación Religiosa



Saturday, July 19

7:00 a.m. | Jose Guadalupe Vega †
8:30 a.m. | Samuel Lopes †
10:30 a.m. | Jose Angel Rodarte †
12:30 p.m. | Luna Maximo (B-day)
2:30 p.m. | Isidro y Paula Murillo †

Wednesday, July 23 | St. Bridget, Religious

Monday, July 21 | St. Lawrence of Brindisi, Priest and
Doctor of the Church

8:30 a.m. | Valentin Caiseros †
6:30 p.m. | Difuntos: Arnoldo Orellana, Emilia Alfaro Cabrera,
Samuel Lopez, Fidel Ruiz, Fr. Helios del Cerro
Oremos: Irma Espinoza (Cump.), Monica Jauregui (Cump.), Soledad
Cervantes Garcia, Josefina Cervantes Garcia, Antonio Mendoza
Cervantes

Tuesday, July 22 | St. Mary Magdalene
8:30 a.m. | Geraldine Salcedo (B-day)
6:30 p.m. | Lino Soltero †

8:30 a.m. | Hector Francisco Hernandez (B-day)
6:30 p.m. | Miguel Gomez Romo †

Sunday, July 20 | 16  Sunday in Ordinary Timeth

5:00 p.m. | Samuel Lopez †

Thursday, July 24 | St. Sharbel Makluf, Priest

Friday, July 25 | St. James, Apostle

Saturday, July 26 | Sts. Joachim and Anne, Parents of
the Blessed Virgin Mary

8:30 a.m. | Alyssa Leon (B-day)
6:30 p.m. | Miguel Kahan †

8:30 a.m. | Damian, Taniform, and Augustine Ndifor †
6:30 p.m. | Jacqueline Folgan (Cump.)

8:30 a.m. | Maria Socorro Gonzalez †

READING FOR THE
WEEK 

LECTURAS DE LA
SEMANA

Sunday: Gn 18:1-10a/Ps 15:2-3, 3-4, 5 (1a)/Col
1:24-28/Lk 10:38-42

Monday: Ex 14:5-18/Ex 15:1bc-2, 3-4, 5-6/Mt
12:38-42

Tuesday: Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17/Ps 63:2, 3-
4, 5-6, 8-9/Jn 20:1-2, 11-18

Wednesday: Ex 16:1-5, 9-15/Ps 78:18-19, 23-24,
25-26, 27-28/Mt 13:1-9

Thursday: Ex 19:1-2, 9-11, 16-20b/Dn 3:52, 53,
54, 55, 56/Mt 13:10-17

Friday: 2 Cor 4:7-15/Ps 126:1bc-2ab, 2cd-3, 4-
5, 6/Mt 20:20-28

Saturday: Ex 24:3-8/Ps 50:1b-2, 5-6, 14-15/Mt
13:24-3



La Sagrada Familia te invita a ti mujer
a tener un encuentro con Jesus!
26 y 27 de julio 2025
San Juan Crisostomo Salon Parroquial
Info: Glenda Ortiz (310) 654 - 0409
Mary Orozco (310) 749 - 8018

DID YOU KNOW?
SAFE ENVIRONMENT

TIPS

Everyone that works and interacts with
children should have clear boundaries in

place. This can include rules like: staying in
public view and avoiding isolated one-on-one

situations with children and ensuring that
two or more adults are always paired

together to work with children, as well as
other guidelines on appropriate physical

contact. For the Archdiocese of Los
Angeles’s guidelines on how to interact with

minors at our parishes, schools and
ministries please visit

https://lacatholics.org/policies-and-
procedures/, and for more tips read the

VIRTUS® article “When Boundaries Abound,
Our Lives Can Flourish” at

lacatholics.org/did-you-know/.

Registrations for 2025/26 
Inscripciones para 2025/26
First Communion, Confirmation, & OCIA
Primera Comunión, Confirmación, y OCIA
Office Hours: Monday-Thursday 4:00-7:00 p.m.
Horario de atención: Lunes a Jueves 4:00-7:00 p.m.
Tel: (310) 674 - 3733
Email: dresjc.cristinad@gmail.com

Are you interested in being a Catechist?
God is calling! Join one of the most rewarding programs at our parish!
Contact the Religious Education Office if you are interested in joining.

 ¿SABIA USTED?
CONSEJOS PARA

MANTENER UN
AMBIENTE SEGURO

Todas las personas que trabajan e
interactúan con niños deben establecer
límites claros. Esto puede incluir normas
como: permanecer a la vista del público y
evitar situaciones aisladas con los niños, y

asegurarse de que siempre haya dos o más
adultos juntos para trabajar con los niños,

así como otras directrices sobre el
contacto físico apropiado. Para las

directrices de la Arquidiócesis de Los
Ángeles sobre cómo interactuar con los

menores en nuestras parroquias, escuelas
y ministerios, visite

https://lacatholics.org/policies-and-
procedures/ y para saber más sobre cómo

establecer y mantener límites, lea el
artículo en VIRTUS® “Cuando abundan los

límites, nuestras vidas pueden florecer”
(When Boundaries Abound, Our Lives Can

Flourish) en lacatholics.org/did-you-
know/.



JULY 22 IS THE FEAST OF MARY
MAGDALENE. I’VE HEARD A LOT OF

STORIES ABOUT HER, BUT WHO WAS
SHE REALLY?

Mary Magdalene is one of the most
prominent women in the Gospels. She first

appears in Luke 8:2 as a follower of Jesus who
had been healed of demonic possession.
Because of this and her deep devotion,

tradition has often linked her to other stories
of repentant women in the Gospels, such as

the woman who anoints Jesus’ feet. She is
present at key moments in Jesus’ life,

including at the foot of the Cross with Mary,
the mother of Jesus. Most significantly, she is
the first to encounter the risen Christ at the

tomb and is sometimes called the “apostle to
the apostles” because she brings the news of
the Resurrection to the others. Though much

of her life remains a mystery, Mary
Magdalene is remembered for her powerful

conversion, unwavering faith, and love for
Jesus.

EL 22 DE JULIO ES LA FIESTA DE SANTA
MARÍA MAGDALENA. HE ESCUCHADO

MUCHAS HISTORIAS SOBRE ELLA,
PERO ¿QUIÉN FUE REALMENTE?

María Magdalena es una de las mujeres más
destacadas en los Evangelios. Aparece por

primera vez en Lucas 8,2 como una seguidora
de Jesús que había sido sanada de una

posesión demoníaca. Por esta razón y por su
profunda devoción, la tradición la ha

vinculado a otras mujeres arrepentidas en los
Evangelios, como la que unge los pies de

Jesús. Está presente en momentos clave de la
vida de Jesús, incluso al pie de la cruz junto a
María, la madre de Jesús. Lo más significativo
es que fue la primera en encontrar al Cristo
resucitado en el sepulcro, y por eso a veces
se la llama la “apóstol de los apóstoles”, ya

que fue ella quien llevó la noticia de la
Resurrección a los demás. Aunque muchos

detalles de su vida siguen siendo un misterio,
María Magdalena es recordada por su

conversión, su fe inquebrantable y su amor
por Jesús

Prayer for Focus
Lord, help me to remember what matters and who matters.
And then help me to prioritize rightly and wisely, with Your

heaven as my guide.
Amen.

Oración para Concentrarse
Señor, ayúdame a recordar lo que importa y quién importa.
Y luego ayúdame a priorizar correcta y sabiamente, con Tu

cielo como mi guía.
Amén.



(PRACTICING) CATHOLIC – BENEATH THE SURFACE
By Colleen Jurkiewicz Dorman

Mini reflection: Are you anxious about many things? Then you need to be right where Mary is: at the feet of Jesus, with all your
burdens.

Martha’s Burdens

It’s time to admit it: I’ve been unfair to Mary in the past. Been a little catty about her. Oooh, Mary, she’s so holy. Well, do you like
to eat, Mary? Who made your lunch? Yeah, that’s right: it was Martha. Because you know what? It’s the Marthas who get things
done in the world while the Marys lounge around reading Aquinas and attending silent retreats and going to Eucharistic
Adoration whenever they want. And there you have it, folks: my bitterness on full display! I tend to identify with Martha, not with
Mary, and I need to stop doing that. Because I am not Martha instead of Mary. I am both. We are all both.
 Mary was a woman; she was expected to do the serving, too. She shared that burden; she wasn’t abandoning it, heaping her
portion on Martha. And it’s so wrong to assume that Mary didn’t have the same cares and anxieties as Martha — perhaps she
even had more! Here’s the difference: Mary, unlike Martha (and me, I guess) knew where to go with them. We typically see our
burdens as an impediment to a relationship with Christ. I’m so busy. I’m so overwhelmed. There are so many demands on me,
on my time, on my person, on my finances. Take a number, Jesus. Get in line. But we’re thinking the wrong way. Burdens aren’t
an obstacle that stands between us and Christ. Burdens are the straightest path to his feet. God knows about burdens, okay?
Aside from being all-wise and all-knowing, he basically completed a doctorate in suffering, taking on a human form (itself kind of
a burden, if you think about it) and for 33 years lived among the hardest and heaviest burdens this world has to offer. Why did he
do this? Well, part of the reason was so that we could finally understand that our burdens aren’t a barrier between us and God.
On the contrary, they connect us to him. Are you anxious about many things? Then you need to be right where Mary is: at the
feet of Jesus, with all your burdens.

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS
ORDINARIOS
Por Colleen Jurkiewicz Dorman

Mini Reflexión: ¿Estás ansioso por muchas cosas? Entonces tienes que estar justo donde está María: a los pies de Jesús, con
todas tus cargas.

Las Cargas de Marta

Es hora de admitirlo: he sido injusta con María en el pasado. He sido un poco malintencionada con ella. Oh, María, ella es tan
santa. Bueno, ¿te gusta comer, María? ¿Quién preparó tu almuerzo? Sí, así es: fue Marta. ¿Sabes qué? Son las Martas las que
hacen las cosas en el mundo, mientras que las Marías se relajan leyendo a Tomás de Aquino y asistiendo a retiros de silencio y
yendo a la Adoración Eucarística cuando quieren. Y ahí lo tienen, amigos: ¡mi amargura a la vista! Tiendo a identificarme con
Marta, no con María, y tengo que dejar de hacer eso. Porque no soy Marta en lugar de María. Yo soy las dos cosas. Todos somos
las dos cosas.
María era una mujer; Se esperaba que ella también sirviera. Ella compartía esa carga; no la abandonaba, colmando de su
porción a Marta. Y es tan erróneo suponer que María no tenía las mismas preocupaciones y ansiedades que Marta, ¡tal vez
incluso tenía más! Aquí está la diferencia: María, a diferencia de Marta (y a mí, supongo) sabía a dónde ir con ellas. Por lo
general, vemos nuestras cargas como un impedimento para una relación con Cristo. Estoy muy ocupada. Estoy tan abrumada.
Hay tantas exigencias sobre mí, sobre mi tiempo, sobre mi persona, sobre mis finanzas. Toma un número, Jesús. Ponte en la fila.
Pero estamos pensando de la manera equivocada. Las cargas no son un obstáculo que se interponga entre nosotros y Cristo.
Las cargas son el camino más recto hacia sus pies. Dios sabe de cargas, ¿de acuerdo? Aparte de ser sabio y omnisciente,
básicamente completó un doctorado en sufrimiento, asumiendo una forma humana (en sí misma una especie de carga, si lo
piensas) y durante 33 años vivió entre las cargas más duras y pesadas que este mundo tiene para ofrecer. ¿Por qué lo hizo?
Bueno, parte de la razón fue para que finalmente pudiéramos entender que nuestras cargas no son una barrera entre nosotros
y Dios. Al contrario, nos conectan con él. ¿Estás ansioso por muchas cosas? Entonces tienes que estar justo donde está María:
a los pies de Jesús, con todas tus cargas.


